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Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 
 

 

 

  Египет, Индонезия, Иордания, Ирландия, Исландия, Испания, Катар, 

Малайзия, Норвегия, Словения, Турция, Чили, Южная Африка и 

Государство Палестина*: проект резолюции 
 

 

  Защита гражданских лиц и соблюдение правовых и 

гуманитарных обязательств 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций 

и ссылаясь на свои резолюции по вопросу о Палестине и на все соответствую-

щие резолюции Совета Безопасности, 

 подтверждая также, что все стороны вооруженных конфликтов должны 

выполнять свои обязательства по международному праву, включая положения 

Устава и нормы международного гуманитарного права и международного права 

прав человека, и подчеркивая важность привлечения к ответственности всех тех, 

кто виновен в нарушениях международного права,  

 выражая глубочайшее сожаление в связи с окончанием режима прекраще-

ния огня и решением правительства Израиля блокировать начиная с 2 марта 

2025 года доступ ко всей гуманитарной помощи, включая жизненно важные 

предметы снабжения, в частности продовольствие, медикаменты, топливо и газ 

для приготовления пищи, для более чем 2 миллионов человек и заявляя о своей 

глубокой тревоге по поводу сохраняющейся катастрофической гуманитарной 

ситуации в Газе, включая серьезный недостаток надлежащих медицинских 

услуг и крайний дефицит продовольствия, создающий насущную угрозу голода, 

и ее серьезного воздействия на детей, женщин, пожилых людей и других граж-

данских лиц, 

 высказываясь в поддержку посреднических усилий Египта, Катара и Со-

единенных Штатов Америки по немедленному возобновлению выполнения со-

глашения о прекращении огня, включая реализацию всех его этапов, с целью 

__________________ 

 * Любые изменения в списке авторов проекта резолюции будут отражены в официальном 

отчете о заседании. 
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добиться окончательного прекращения боевых действий, освобождения всех за-

ложников, обмена палестинских заключенных, возвращения останков всех по-

гибших и полного вывода израильских сил из Газы, а также приступить к реа-

лизации масштабного многолетнего плана восстановления Газы, 

 ссылаясь на постановления Международного Суда о временных мерах по 

делу о применении Конвенции о предупреждении преступления геноцида и 

наказании за него1 в секторе Газа (Южная Африка против Израиля), вынесен-

ные Судом 26 января, 28 марта и 24 мая 2024 года, учитывая его определение о 

том, что существует реальный и неотвратимый риск того, что будет причинен 

непоправимый ущерб правам, наличие которых Суд счел правдоподобным, а 

именно праву палестинцев в Газе на защиту от актов геноцида и связанных с 

ними запрещенных деяний, упомянутых в статье III Конвенции, 

 ссылаясь, в частности, на постановление Международного Суда от 

28 марта 2024 года, в котором указано, что «Государство Израиль в соответствии 

со своими обязательствами по Конвенции о предупреждении преступления ге-

ноцида и наказании за него, а также с учетом ухудшения условий жизни пале-

стинцев в Газе, в частности распространения массового голода и недоедания, 

должно… принять все необходимые эффективные меры, чтобы безотлагательно 

обеспечить на основе всестороннего сотрудничества с Организацией Объеди-

ненных Наций предоставление всеми соответствующими сторонами в достаточ-

ном объеме экстренно необходимых базовых услуг и гуманитарной помощи, 

включая продовольствие, воду, услуги электроснабжения, топливо, кров, одежду 

и услуги и предметы, связанные с поддержанием гигиены и санитарии, а также 

медикаменты и медицинскую помощь, палестинцам на всей территории Газы, в 

том числе путем увеличения пропускной способности и числа наземных кон-

трольно-пропускных пунктов и сохранения их открытыми столько, сколько по-

требуется», и которое до сих пор остается невыполненным, 

 ссылаясь на консультативное заключение Международного Суда о право-

вых последствиях политики и действий Израиля на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим, и незаконности продолжаю-

щегося присутствия Израиля на оккупированной палестинской территории2, а 

также на настоятельную просьбу, обращенную Генеральной Ассамблеей к Меж-

дународному Суду, вынести консультативное заключение по вопросу об обяза-

тельствах Израиля в отношении присутствия и деятельности Организации Объ-

единенных Наций, других международных организаций и третьих государств на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  

 отмечая, что, как предусмотрено международным гуманитарным правом, 

если снабжение всего населения оккупированной территории или части его не-

достаточно, оккупирующая держава должна согласиться на мероприятия по ока-

занию помощи данному населению и должна способствовать осуществлению 

этих мероприятий всеми имеющимися в ее распоряжении способами,  

 ссылаясь на статьи 100, 104 и 105 Устава, Конвенцию о привилегиях и им-

мунитетах Объединенных Наций3 и Конвенцию о безопасности персонала Ор-

ганизации Объединенных Наций и связанного с ней персонала 4,, резолю-

цию 2730 (2024) Совета Безопасности от 24 мая 2024 года и все соответствую-

щие резолюции, касающиеся безопасности и защиты персонала Организации 

__________________ 

 1 Резолюция 260 А (III), приложение. 

 2 A/78/968. 

 3 Резолюция 22 A (I). 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 2051, No. 35457. 

https://docs.un.org/ru/S/RES/2730(2024)
https://docs.un.org/ru/A/RES/260(III)
https://docs.un.org/ru/A/78/968
https://docs.un.org/ru/A/RES/22(I)
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Объединенных Наций и гуманитарного персонала, включая резолюцию 79/138 

Генеральной Ассамблеи от 9 декабря 2024 года, 

 выражая глубокую тревогу по поводу числа убитых в Газе гуманитарных 

работников, включая персонал Организации Объединенных Наций, большин-

ство из которых — сотрудники Ближневосточного агентства Организации Объ-

единенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ,  

 вновь требуя, чтобы все стороны конфликта выполняли свои обязательства 

по международному праву, включая международное гуманитарное право, в том 

числе в том, что касается защиты гражданского населения, гуманитарного до-

ступа, охраны и безопасности гуманитарного персонала и свободы его передви-

жения, а также защиты объектов Организации Объединенных Наций и гумани-

тарных и гражданских объектов, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с эскалацией насилия и систе-

матическими нарушениями международного права на Западном берегу, включая 

Восточный Иерусалим, которые характеризуются насильственным перемеще-

нием населения, активизацией поселенческой деятельности, насилием со сто-

роны поселенцев, незаконным применением силы израильскими силами, произ-

вольными арестами и сносом или захватом палестинских домов и основных объ-

ектов инфраструктуры, 

 напоминая о том, что Генеральная Ассамблея учредила Ближневосточное 

агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ в качестве вспомогательного органа Организации Объ-

единенных Наций в своей резолюции 302 (IV) от 8 декабря 1949 года, и конста-

тируя важнейшую роль, которую играет Агентство на протяжении более семи 

десятилетий с момента своего создания, облегчая участь палестинских бежен-

цев путем оказания им услуг, включая чрезвычайную помощь, для обеспечения 

благополучия и защиты палестинских беженцев и развития их человеческого по-

тенциала, а также стабильности региона вплоть до достижения справедливого 

решения вопроса о палестинских беженцах согласно соответствующим резолю-

циям, 

 особо отмечая настоятельную необходимость добиваться привлечения ви-

новных к ответу за все нарушения международного права в целях прекращения 

безнаказанности, обеспечения правосудия, предотвращения дальнейших нару-

шений, защиты гражданских лиц и содействия миру, 

 1. требует немедленного, безусловного и постоянного прекращения 

огня, которое должно соблюдаться всеми сторонами, и вновь подтверждает свое 

требование о немедленном и безусловном освобождении всех заложников;  

 2. требует также, чтобы стороны полностью, безоговорочно и без про-

медления выполнили все положения резолюции 2735 (2024) Совета Безопасно-

сти от 10 июня 2024 года о немедленном прекращении огня, освобождении за-

ложников, возвращении останков убитых заложников, обмене палестинскими 

заключенными, возвращении палестинских гражданских лиц в свои дома и квар-

талы во всех районах Газы и полном выводе израильских сил из Газы; 

 3. решительно осуждает использование голода среди гражданского 

населения в качестве метода ведения войны и противоправный отказ в гумани-

тарном доступе и лишение гражданских лиц в секторе Газа предметов, необхо-

димых им для выживания, включая умышленное создание препятствий для до-

ставки чрезвычайной помощи и доступа; 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/138
https://docs.un.org/ru/A/RES/302(IV)
https://docs.un.org/ru/S/RES/2735(2024)
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 4. подчеркивает, что оккупирующая держава в соответствии с между-

народным правом обязана обеспечить, чтобы гуманитарная помощь достигала 

всего нуждающегося населения, и требует незамедлительно и на постоянной ос-

нове содействовать полному, быстрому, безопасному и беспрепятственному по-

ступлению гуманитарной помощи, включая продовольствие и медикаменты, в 

сектор Газа и на всю его территорию и ее доставке всем палестинским граждан-

ским лицам, а также предоставлению топлива, оборудования, крова и доступа к 

чистой воде при полном соблюдении гуманитарных принципов гуманности, 

нейтральности, беспристрастности и независимости в координации с Организа-

цией Объединенных Наций; 

 5. требует, чтобы стороны полностью соблюдали свои обязательства по 

международному праву, включая международное гуманитарное право и между-

народное право прав человека, в отношении задерживаемых ими лиц, в том 

числе освободили всех произвольно задержанных лиц и выдали все человече-

ские останки; 

 6. напоминает о том, что в своей резолюции 79/232 от 19 декабря 

2024 года она постановила просить Международный Суд на приоритетной ос-

нове и в самом срочном порядке вынести консультативное заключение по во-

просу об обязательствах Израиля как оккупирующей державы и члена Органи-

зации Объединенных Наций в отношении присутствия и деятельности Органи-

зации Объединенных Наций, в том числе ее учреждений и органов, других меж-

дународных организаций и третьих государств на оккупированной палестин-

ской территории и касательно нее, включая обеспечение и облегчение беспре-

пятственного предоставления срочно необходимых предметов снабжения, суще-

ственно важных для выживания палестинского гражданского населения, а также 

основных услуг, гуманитарной помощи и помощи в целях развития в интересах 

палестинского гражданского населения и в поддержку права палестинского 

народа на самоопределение; 

 7. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, немедленно пре-

кратил осаду, открыл все пограничные переходы и немедленно обеспечил по-

ступление помощи палестинскому гражданскому населению на всей территории 

сектора Газа в необходимом объеме в соответствии со своими обязательствами 

по международному праву и гуманитарными принципами; 

 8. подчеркивает необходимость привлечения к ответственности для 

обеспечения соблюдения Израилем обязательств по международному праву и в 

этой связи призывает все государства-члены индивидуально и коллективно при-

нять все необходимые меры в соответствии с международным правом и Уставом 

Организации Объединенных Наций для обеспечения выполнения Израилем 

своих обязательств; 

 9. призывает все государства-члены неукоснительно соблюдать приви-

легии и иммунитеты всех должностных лиц Организации Объединенных Наций, 

специализированных учреждений и связанных с ней организаций и воздержи-

ваться от любых действий, которые могли бы помешать таким должностным ли-

цам выполнять свои функции и тем самым серьезно повлиять на надлежащее 

функционирование Организации; 

 10. призывает все государства уважать и защищать гуманитарный персо-

нал, персонал Организации Объединенных Наций и связанный с ней персонал, 

включая национальный персонал и персонал, набираемый на местной основе, в 

соответствии со своими обязательствами по международному праву; 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/232
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 11. обращает особое внимание на обязательство, предусмотренное в со-

ответствующих случаях нормами международного гуманитарного права и наци-

ональными законами и постановлениями, уважать статус и обеспечивать защиту 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, задействованного исклю-

чительно в медицинских целях, их транспортных средств и оборудования, а 

также больниц и других медицинских учреждений при любых обстоятельствах;  

 12. обращает особое внимание также на обязательство сторон уважать 

статус и обеспечивать защиту гражданского населения и всемерно и постоянно 

заботиться о непричинении ущерба гражданским объектам, в том числе объек-

там, необходимым для производства и распределения продовольствия, воздер-

живаться от того, чтобы подвергались нападениям, уничтожались, перемеща-

лись или приводились в негодность объекты, которые обязательны для выжива-

ния гражданского населения, а также уважать статус и обеспечивать защиту гу-

манитарного персонала и грузов, используемых при проведении операций по 

оказанию гуманитарной помощи, согласно соответствующим нормам междуна-

родного права; 

 13. приветствует и поддерживает координируемый Организацией 

Объединенных Наций план по возобновлению поставок гуманитарной помощи 

в Газу; 

 14. вновь призывает все государства и специализированные учреждения 

и организации системы Организации Объединенных Наций продолжать оказы-

вать поддержку и помощь палестинскому народу; 

 15. подчеркивает, что Ближневосточное агентство Организации Объеди-

ненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ оста-

ется основой гуманитарного реагирования в Газе, отвергает действия, подрыва-

ющие выполнение мандата Агентства, и приветствует поручение Генерального 

секретаря провести стратегическую оценку для анализа результатов деятельно-

сти Агентства, выполнения его мандата в условиях нынешних политических, 

финансовых, связанных с безопасностью и других ограничений, а также послед-

ствий и рисков для палестинских беженцев; и призывает все стороны предоста-

вить Агентству возможность выполнять свой мандат, утвержденный Генераль-

ной Ассамблеей, во всех районах операций при полном соблюдении гуманитар-

ных принципов гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимо-

сти и уважать международное гуманитарное право, включая обеспечение за-

щиты объектов Организации Объединенных Наций и гуманитарных объектов;  

 16. приветствует план Лиги арабских государств и Организации ислам-

ского сотрудничества по восстановлению и реконструкции как основу для пре-

одоления ужасающей гуманитарной ситуации в секторе Газа, призывает все гос-

ударства-члены, Организацию Объединенных Наций и международных доноров 

сотрудничать и оказывать помощь для обеспечения эффективного выполнения 

плана при ведущей роли Палестинской администрации и рекомендует междуна-

родному сообществу принять участие в международной конференции, которую 

планирует созвать Египет для обсуждения вопросов восстановления и рекон-

струкции в секторе Газа; 

 17. подтверждает свою непоколебимую приверженность  урегулирова-

нию в соответствии с принципом сосуществования двух государств, согласно 

которому сектор Газа является частью палестинского государства и два демо-

кратических государства, Израиль и Палестина, живут бок о бок в мире и без-

опасности в пределах своих безопасных и международно признанных границ 

согласно международному праву и соответствующим резолюциям Организации 

Объединенных Наций, и в этой связи решительно отвергает и требует 
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немедленно и полностью прекратить попытки проведения демографических и 

территориальных изменений в секторе Газа и на Западном берегу, включая Во-

сточный Иерусалим, вновь заявляет о своем безоговорочном неприятии дей-

ствий, направленных на насильственное перемещение палестинского народа и 

на незаконный захват палестинской территории, в том числе в секторе Газа, 

осуждает все планы индивидуального или массового насильственного переме-

щения, а также депортации находящихся под защитой лиц с оккупированной 

территории, требует немедленного прекращения строительства и расширения 

всех поселений, конфискации земель, сноса домов, принудительного выселения 

людей и насилия со стороны поселенцев на Западном берегу, включая Восточ-

ный Иерусалим, и призывает к принятию немедленных и конкретных мер к со-

хранению территориальной целостности оккупированной палестинской терри-

тории, включая Восточный Иерусалим, и к объединению сектора Газа с Запад-

ным берегом под властью Палестинской администрации; 

 18. подтверждает постоянную ответственность Организации Объеди-

ненных Наций в отношении вопроса о Палестине до его решения во всех его 

аспектах согласно международному праву и соответствующим резолюциям Ор-

ганизации Объединенных Наций; 

 19. постановляет объявить перерыв в работе десятой чрезвычайной спе-

циальной сессии и уполномочить Председателя последней сессии Генеральной 

Ассамблеи возобновить специальную сессию по требованию государств-чле-

нов. 

 


